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A mi ellenségeink.
Tessék figyelemmel kise'rni a sza- 

bail kőmii vés, a zsidó meg a jaknbuj- 
aágukat. Vájjon bántják-e a protes­
tánsokat. bárminő egyházfegyelmi ha­
tározatokat hoznak is? Nem I Velük 
szemben elismerik, hogy nincs az egy­
ház híd ügyeihez közük.

De ezt nem azárt teszik ám, 
mintha nagyon rokonszenveznének a 
K risztust-imádó protestánsokkal, ha­
nem csak azért, mert ez a viselkedé­
sük belevág taktikájukba. Össze veszí­
teni és a két veszekedő között örülni, 
a két veszekedő! kizsákmányolni, a két 
veszekedő fölött maguknak biztosítani 
a hatalmat.

A katholikus temetési fegyelmi 
szabályok ellen naponkint őrjöngnek 
a Jakabok és szövetséges társaik. 
Ámde szóltak-e a Jakabok a protes­
tánsoknak Tordán hozott határozata 
ellen, mely szerint nem engedik pro­
testáns temetőbe eltemetni az olyan j 
halottat, melynek hozzátartozói a lel­
kész elutasításával polgári temetéssel 
akarják a holtat elföldelni.

Ezen határozatuk teljesen jogos. 
Ámde hoznának csak ilyen határoza­
tot a katholikusok, majd bőgnének, 
vicsorognának a Jakabok és szövet­
séges társai.

Ezen határozat meghozatala al­
kalmából azonban kitérünk más vala­
mire is. Mi, katholikusok, elismerjük a 
protestánsok jogát az említett határo­
zat meghozatalához. Végtére is min­
den testületnek kell jogának lennie, 
hogy az alapszabályait el nem fogadó 
tagokat a maga kebeléből kizárhassa, 
vagy jogaik érvényesítését felfüggessze, 
amig a szabályoknak magukat alá 
nem vetik.

De a mikor a protestánsoknak 
ezt a jogát elismerjük, akkor azt kö­
veteljük, hogy ők is ismerjék el a 
katholikus egyház jogát, hogy a maga 
engedetlen híveivel szemben fegyelmi 
jogot gyakoroljon. A kölcsönös tiszte-
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let és a mindeiikint megillető \ allás- 
szabadság elve kívánja ezt. Hazánkban 
azonban mindig van egy pár ember, 
a ki nem tud meglenni vallási hábo­
rúság nélkül. Balassagyarmaton va­
lami protestáns gyülekezet volt, a 
programmhoz tartozott, hogy a vallási 
béke épületére csóvát vessenek \rról 
volt szó, hogy X l’ius pápa házas­
sági rendeleté folytán a nem katho­
likus templomban kötött vegyes há­
zasságokat Magyarországon a katho­
likus egyház nem tekinti egy házilag 
érvényes házasságoknak és az ilyen 
házasságokból származó gyermekeket 
eg v házilag törvényes születésiteknek 
nem veszi. Szóval a katholikus egyház 
a protestánsoknál kötött házasságot 
egyszerűen egyenlőnek tartja a pol­
gári házassággal, melyet egyházilag 

1 utólag meg nem áldottak.
Nem tudom mi sérelmeset látnak 

a protestánsok ebben a rendeletben.
A nálunk kötött házasság állami érvé­
nyességét és magánjogi következéseit 
ez a rendelet nem érinti. Azt sem 
tiltja, nem is tilthatja, hogy a protes- j 
táns pásztorok az előttük kötött hú- j 
zussngot a maguk törvényei szerint 
egyházilag is érvényes házasságnak 
ne tekintsék. De viszont a protestáns 
gyülekezet sem írhatja elő a katho­
likus egyháznak, hogy mikor legyen 
köteles valamely házasságot egyházi 

: erejűnek elismerni. Nincs joga azt ki- 
: vánni, hogy a katholikus egyház 
' egyenlő joghatályunak vegye az egy­

ház törvényei szerint kötött házassá­
got az egyházi törvények ellenére kö­
tött házassággal.

A protestánsuk az a része, amely 
a pápai rendeletben vallási sérelmet 
lát, vagy nem érti meg ezt a rende­
letet, vagy pedig mindenáron feleke­
zeti békétlenséget akar. A protestán­
sok Magyarországon egyenjogúak a 
katolikusokkal, békés egyetértésnek 
föltétele az, hogy egymás dolgaiba 
ne avatkozzanak. A protestánsok tart­
sák meg a maguk szabályait és hagy­
ják a katholiklinóknak is a magukét.
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Es akkor bé-kv Vagv legyen
béke? Annak — nk <- gy harmadik fog 
örülni, Az a harmadik [-> dig hizi-- 
a vára nem a keresztény lesz.

A vármegye közutat.
Sstánkiivn - Gvürgv. állami főmérnök 

a V írmvgv«• k'iiuitkn.o l‘**sdik < vt>en 
történt kI>-j»it« -erői .4 kvetkező jelentéit 
térj*-«.«tett»- .4 varmegye k--zigasgatá*i hizott- 
-aga •■!'•

A ti»rv-;nvhatús.igi közutak az azo­
kon lev’> műtárgyak állapota kielégítő \ 
folyó évi fent art.4*1 kavi» * -sillitiaa folya­
matban v un ' óbb iM»k»»lotl befejezn-lett 
. - bizottságilag felülvizsgáltatott

Az általán teríti -tel kap- -oleins hon- 
i gvrebői munka kötő fed--anyag hiánya 

miatt étidéig még megketdhető nem .oh
At előirányzott átépít--ékből es ideig 

befejettetett : a regővei vasúti állemálhot 
vezető itirv-'-nvható-ági kómt 1 U2 km ho««t- 
hen. a topolya - baji»ai törv- nyhmto-agi közút 
5 H2f> km. hosszban, a lissak álmánfalvai 
Vit-úti állomáshnt vezető törvényhatósági 

I közút *rSdli km hoHstban, a kátvi vanuli ál­
lomáshoz vezető Vírvenvhalúk.igi k--zut Ins 
km hos-tban, a imnbor palánkat lörv>-nv- 
hatósági k - laut Hu stov áros Borói z k zott 
4 S kilométer hosszban ><n --ii 1344 km 
hoaszban

A kőanyagok beépít-se «•* b»»hengere­
lése föl) limaiban van 1 a tinzaist vállfáival 
vasúti álloroáshor vetető törvény hat ó- ági 
kiitulon Otíos km hosstban 2. as apatin- 

I gombosi törvénvható.'ági k.-tul Storni - - a 
gombosi r- v kötött 4őt km hosstban a 
militivs—gombosi törvényhatósági k--ti.it 
(lombos vasúti - s rév állomás k-u-tt Oti km. 
hosstban 4 az újvidék szegedi törvény- 
hatósági közút Oberse és Réterreve kötött 
9 4 km. hosszban . 5 az újvidék szegedi
törvényhatósági k taton roagvarkarmsin ha­
tárban 5 8 km, hosszban *> a csávolv katv- 
mári törvénvhittósági közúton Katvmár 
község határában 3 .4 km hosstban . 7 a
baja— ra- Ív kuti törvényhatósági k-.tut Baja 
és t'sávolv k -z itt 4 ti km hosstban Mind­
össze 27 f’áis km hosszban.

Az állami b»-ruházáai hitel terhére M*uK 
, évben kiépítendő törvényhatósági kiizutakra 

vonatkozó tervek -s költség vet é-sek nagyrészt 
elkészültek »■- jóváhagy á- vegeit felter­
jesztettek.

Az újvidék sii-gedi törvényhatósági
közút Ada és Zent a között ............. .. 14 km

I hosszban való kiépít- -ere vonatkozó hely­
színi bejárás múlt hó 12 <-n kedvelő ered- 
mén v n V el megtartatott

E'ízímitilMyán6* Football Mérkőzés lesz 
a Ferencvárosi Torna-Klub (Magyarország legjobb csapata) és a „Bácska“ Szabadkai Atlétikai Klub kozott.

MELVARAK: Ülőhely 1 korona. Állóhely 40 fillér. Diákjegy -M) fillér. ■■■■«
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.«Bégét vernek .t földbe, hogy a haló!! ue 
járjon haza A letiH'tóbcn, miután a sírba 
eresztettek es elliue.suztak tőle, Cserepeket 
testnek a nemére, hogy ne láthasson - s ne 
irigy ülhessen semmit. Mindkét kezebe k"i 
ágú fáeskál tesznek, melv a Messiás jötte, 
kor. mikor minden halott fel fog támadni, 
erős villává lesz melynek segítségével a 
halott könnyen kikelhet a sírjából, láz ok­
ból nem stegezik le a koporsót, * a sirt nem 
ássák mélyre,

A halott e! I ak árit ásít után hozzátartozói 
nyolc napig világot gyújtanak ott. n hol 
meghalt, s ugyanoda egy pohár vizel s t,í 
rülközot tesznek, hpgy a halott lelke a tes­
tet keresni haza járván, megumsdhassék

Az uj pár esküvő után hamuval he 
hintett sült tojást fogyaszt el közöseit, hogy 
boldogságuk közepeit se feledkezzenek meg 
a halálról. A halott hozzátartozói is esznek 
tt temetés" után.

Ha a házi kutya meglátja a „Maódte 
moveszt“, (a halált) vonit. s ez halálesetet 
jelent.

Ha u meghalniuk ellensége a szobába 
lép. a tetem fogai verzeih kezdenek. Lókkor 
a halottól az ellenség nevében bocsánatot 
kérnek.

Ha a vizbefultat arccal lefelé' találják 
meg, pokolba rnegv.

A férjétől elváltán élt asszony elküldi 
egv öreg rokonát egy másik öreg rokona 
sírjához, hogy az elhalt fordítsa az elváltra 
egy bizonyos özvegy ember figyelmét, hogv 
ez választassa el férjétől és vegye el.

* t. szülőit s a főit. klérus szives figyelmébe!
SZENT IMRE INTERNÁTUS 

SZABADKÁN.
Szülői házon kívül tanuld ifjak számára már 

a múlt tanév éta fönnáll s állatidé tanári fel­
ügyelet mellett katholikus. hazafias nevelést 
nyújt az ifjúságnak.

Kényelmes, egészséges emeletes épületben 
van egynegyed hold ákáookka! befásitott ud­
varral

Az évi dij 500 korona.
A városban főgimnázium, felső kereskedelmi 

iskola és polgári iskola van a Így mind a három 
intézetet látogató növendékek fölvétetnek.

Jelentkezni lehet augusztus 1-ig.
Prospektust készséggel küld

424- 25 Hervanek Ödön
főginm. hitunár. intéioti igazgató.

SPORT.
> A „Ferencvárosi Torna Club.“ A

vasárnapi mérkőzésre teljes első csapatát 
küldi le, amely kontinentális mérkőzésein 
veretlen. A csapat játékosai a következők :

Fritz, kapuvédő, biztos szemű és gvors 
kvzii játékos, akinek nagy része van abban, 
hogy csapata sorra győzte le a belföldi és 
külföldi csapatokat.

h’umbold, jobb hátvédő, „a legjobb 
magyar hátvéd“ ezt a címet a közönség és 
a sajtó juttatta neki egyhangú elismeréssel. 
Hatalmas rúgásai vannak, amelyek Buda­
pesten már népszerűkké váltak ’„Rumbold- 
rugás“ néven. Hatszor játszott a legjobb 
magyar játékosokból kiválogatott reprezen­
tatív csapatban.

Manyiit t, hal hátvédő, háromszoros 
reprezentatív játékos ; a tavaszi szezonban 
nagyon szép játékot produkált, rendkívül 
erős testalkatú játékos.

Vrinbetr, jobb fedező, kitűnő futó ; a 
közönség Ítélete szerint az egyik legjobb 
magyar fedezetjátékos, a válogató bizottság 
azonban érthetetlen módon mindig mellőzte.

Jirody, közép fedező, hatszoros repre­
zentatív játékos ; leghelyesebb jellemzés 
rá nézve, hogy „mindenütt ott van.“ Külö­
nösen a cseh reprezentatív csapat ellen 
produkált gyönyörű játékot. I’reci/, labda- 
leadásai vannak.

t.rorszky, hal fedező, már tízszer játszott 
a magyar válogatott csapatban. Kitünően 
helyezkedik és pompás fejjátéka van.

Szeittcr, jobbszélső csatár; egészen fiatal

■" nagyon szimpatikus ját k nyugodt, fair 
játékáról híres jo futó.

I '•I*- jobból.aek.it.» - satár. hatszoro* 
reprezentálív játékos csoda, láhte -hnikájn 
van s kív a.o goal lövő |8 mérkőzés««» Jlf 
go,alt lőtt, a Spuriénak Prags egviuuga 
IP t|> goalt lőtt.

A -r ■/. k -/ép, -atár háromszor játszott
.« váloga’uti I «apaiban, ......... ki-.r k. -Mr d
hire- mint „repülő csatár ‘ Kitűnő labdael- 
o«*tá«a van A legjobb mag var közép, «at ár, 

■''ír ««/ r. hai'i's/"kolö csatár . k i lene - re - 
re- reprezentatív játékos, féh irties gon!; vő, 
„a kapusuk réme," Helyezett löve-et y-dhe- 
tetlviiek. Tizetmvolc itv rkö/esen _*S goalt 
rúgott A c>eh szuvv'*- g válogatott csapa­
tának az első két gualt ő adta !>«•, a Rapid 
nak tHé.s; mind a négy gunlt ő .ötté. a 
ftermániának fh c- szintén négy goalt lőtt. 
Budape-ton nagy népszerűségnek örvend

ft- nay. bakzélsu csatár . fiatal e* tarsai- 
boz képest gyenge tizikurumal hiró játékos, 
de kiváló l.itifei hnikáv d rvndeTlvztk (Kor- 
lefutásai es pontos labdab*Mt«iá«;ti vannak. 
A Manchester Unitednok, Anglia bajnokcsa­
patának ő rúgta az egyik goalt \ választó 
bizottság lu állította a reprezentatív csapat 
ellen. Ez alkalommal kapta meg a piros 
sapkát, a football játékos vágyainak ne­
továbbját.

A mérkőzés vasárnap délután hat órakor 
lesz a Zornbori ttti football páháu Yillamo- 
végállomás Fedett ülések. Heh .arak difi- 
hely egy korona állóhely 40 filier, diákjegy 
20 fillér.

KÖZGAZDASÁG.
A Szabadkai Kereskedelmi és Ipar­

bank 1'foK évi juoius havi forgalmi ki­
mutat ása :
PvnskÓMxlet :

a nmlt bárál kar ItéMtW
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í.es/.áinitoltatott és v isszleszámi • Tlt*.4« fi>(
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Mucsy György, Horvátovits Ernő,
v. titkár. f«r kuny \ elv

Aubermann Miklós,
pénztárnok

Útleírások, Kalauzok
Bäedeker, Grieben és Mayer-féle 

kiadásban kaphatók 
II Ibi >1 A > X >1 < > lí

könyvkereskedésében Szabadkan.

REGÉNY.

AZ ANTIKRISZTUS csodája.
F rdit,« Kttniifir*> Kruá. ;c.:

Fater ti nid ' maga - m«'gh -kkent Ot 
<*n«*ktmy« : b. ii sújtott « a sepái, mint bar 
melyikei mi rí bi-s *»*tti»*k r«tipán a re«
gtlk bajával kellett 1 ; . | i k de az '• szivét 
valamennyi: k - r»., »cg «sifott« "f»e> Miként 

fogja beváltam ■« r vill"il> eket, miket oly
biztat) -ZOlílei festett meg e; ót í ék

h-- '-akhamar visszatér arcára az az 
ismerős irtatta;; gyvrmvt««* W-oh X« a
S' P -.is hitüké! ak«fj,i pf b.lf* telim tá l
Ha -lem v»ügg«d. mrg n*nt in.>* bisvdslmuk 
btzonv ara regit majd rajtuk

I t'Zta kelo'iuvsi-n - étigu haogjan újra 
a zarándok lalha kezdett « hirtelen at ol­
tár előtt termett.

Csakhogy mikor eg«;-*en közel lépett 
a képhez ajkán egyszerre ijr» eln.-mut az 
en«k. I gy állt meg ott. mmtha gyökeret 
vertek vón lábai - kitágult szem. ijedtet! 
mere.lt a Krisgtusk' p felé. Ak kor azt a;; ki­
nyújtotta ke z ét levette a ki« koronát s 
figyelműken n-zegetve forgatta kezét»*».

Itt van rajta' Itt van rajta ! 
mormogta maga el". A korona •• közben 
kiesett ujjai kórul * v gtggurult a kémény, 
sima kőkockán.

Most már tud'a Hondo «tv a. hogv hisz 
ő az Xracmdi kitaszított képet látja maga 
előtt.

Minduzaltal felfedez sét nem kürtök«* 
ki azonnal a népink, hanem szokott nyu­
godt méltóságteljes hangján kezdett hoz­
zájuk szólni.

— Kedves testvéreim, must valami 
különös. érdeke> eseményt fogok elbeszélni 

; nektek.
Kimondta aztán, mik«-nt akarta egv kor 

az angol nő a Kris/.tuskepet elcsenni .xravoeli 
templomából Értésünkre adta az: is. miért 
kapta az az Antíkmztus nevet * miért ta«ti- 
tolták oly megvetöleg ki .. világba

— M g el emlékembe az öreg Simone 
kepe. folytatta astaii. — valahányszor 
megmutatta az igazi képét, mindig hozzá­
tette : Ez a kicsinyke kacséi w ligeteit az 
ajtón ez a piciny kis láb zörgetett h- ná­
lunk Mikor pedig azt kérdeztem tőle. hogy 
mi lett a másik kép sorsa, azt felelte ra 
Mi lett volna vele ? Gazdátlan csatangoló 
«bek hurcolták el s szakították széjjel

Azzal Fater Hondo par lépest telt előre 
s felemelte a koronát a földről.

Olvassátok csak magatok is! 
szólt felejtik miközben n koronát kézről- 
kézre adta

A zarándokok a kezükben tartott 
gyertya világánál kezdték ktheUiem a koro­
nán levő felírást.

A melyikük odabb adta. ki is oltotta
gyertyáját ott nyomban.

Mikor az utolsó gyertyafény i« kialudt, 
Hondo atya odafordult a záradékok hoz, kik 
most néma várakozással állta« körül őt.

Azért vezettelek ide titeket. «zdlt 
felejtik, hogy megtaláljátok V"g re. ki 
lelkűteknek gyógyulást hozhat »megmutat 
halja az egbv Vezető utat de hamis nvoinrz 
tértünk, mert e* ugyan, akit i t találtunk, 
ilyenekre nem k«peg, hisz az ő ur-zága 
csupán e világról való Szegény jó testvé­
rünk ime heleórult. un rt ő mennyei .Ida- 
reményében jött ide I5«s«'t vette a csalódás, 
mikor mégha Igát ás nélktl’ kkönyörög­
ni« tt kép ej.it« No persze 1 HogV tS
hal gathat’a vön meg őt «• kép mikoi az ő 
országa csupán v vílágréil való,

ti eh t. kev )

Szerkesztői üzenet.
Kcvke. I egk zeletih . Ivari nfak* >tn '«daruk

meg. mint n „Mi Iga, Hitünk ‘ Ha/aj vet u ti**, 
tvletbeli itijta an mj’nukgy ak -rnvk jeléit Sx rónék 
nélkül tutkott a mélységié símnek láthat/ jeleit 
el nem tagadhatja \ inathomuliku« sajnálja, hvgy 
«»ár *ak emlékéi cn él a kirándulás
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A Szabadka—gombos —palátikai helyi- 
érdekli vasút -1* pit esi luuukái folyamatban 
vaunak, földmunka 95 százaléka, a hídépí­
tési munkák 80 százaléka és a mágus épít­
mények 60 százaléka elkészült, Hódságtól 
Gombos felé pedig a felépítmény sínek 8-2 
km. hosszban le vannak fektetve, a folyta­
tólagos lefektetés pedig nagy erővel folya­
matban van.

Huszonötéves papi jubileum 
Veprödön.

Megírtuk már, hogy egyházmegyénk 
buszon ötévvel ezelőtt felszentelt papjai ju­
bileumuk alkalmából Baján összt jöttek. Köz­
tük volt Vigyázó Vendel veprődi plébános 
is. Csendben, a legszűkebb baráti körben kí­
vánta főtisztelendő plébánosunk is ez évfor­
dulót eltölteni. Terve azonban nem sikerült. 
Távozása után csakhamar hire ment. hogy 
főtisztelendő plébánosunk jubilál. Hogyan ? 
Nélkülünk, hivei nélkül ? Nem engedjük meg !
S mialatt távol volt, mi készülődtünk. Ün­
nepélyt rendeztünk, hogy egyrészt iránta 
tartozó hálánkat lerójuk, másrészt meg, hogy 
méltóan kifejező jelét adjuk ama szerete­
ttjüknek, mellyel iránta viseltetünk.

Az ünnepély napjául első szent misé­
jének évfordulóját július 8-ái választottuk. 
Már julius 7 én lobogó díszt öltött közsé­
günk. Este megjelent a község öszszes 
értelmisége, melynek nevében Faller Ala­
jos jegyző üdvözölte a jubiláló plébá­
nost. Alig fejezte be szép, átgondolt s min­
denkit magával ragadó beszédét, eldördül­
tek az üdvlövések, mire ügyes zenekaruk 
válogatott darabokat játszott.

Másnap fényes papi segédlettel szent 
misét mondott a jubiláns Nagyságos Martin 
József kanonok ur mannduktorsága mellett. 
A szent misén a nagv munka dacára is je­
len volt falunk apraja nagyja. Ott láttuk a 
járási főszolgabírót, Dr. Buday Pál urat, a 
kerület papságát, Fuchs József hódsági es­
perest, Buday Gerő hittanárt, Pala Ferenc 
zenta-alsóvárosi helyettes plébánost, Dupp 
Bálint kerénvi- és Raible Rókus hódsági 
káplánokat. Ä szent mise alatt Führich egyik 
legszebb miséjét adta elő a veprődi énekkar 
Skultéty Andor dirigálása mellett, kinek fő­
tisztelendő Kersch Mihály kulai plébános, 
hírneves zenész a szép siker fölötti csodál­
kozását s meleg köszönetét fejezte ki.

Lélekemelő volt a mise utáni átvonu­
lás a plébániára. 80 fehérruhás leányka ha­
ladt a jubiláns és vendégei előtt. Az iskolás 
gyermekek és a nép a plébánia diszkertje- 
beu foglallak helyet, mire nt. Heitzmann 
Ferenc káplán nehány szóban megemlíti, 
hogv mért is jelentek meg a gyermekek s 
hívek ünnepi díszben Utána Faller Valéria 
Szeipl Tinike, Polich Erzsi, Fáth Anna, Heim 
Anna és Gálik Giziké üdvözölték a plébá­
nost, ki örörakönyek között szép szavak­
ban mondott köszönetét híveinek, hogy ed­
dig szót fogadtak s nehéz munkáját meg­
könnyítették. Kéri, hogy ezentúl is igyekez­
zenek vállvetve segítségére lenni s gyerme­
keik még több örömet fognak nekik szerezni.

Erre következtek a tisztelgések :
A községi elöljárósá, szónok : Faller 

Alajos jegyző. Az iskolaszék, szónok : Rész 
Mihály kereskedő. A tanítótestület, szónok 
Skultéty Andor kántortanitó. Az ifjúság, 
szónok Fátyol József jogász. A Magyar Nép­
kor, szónok Futó Mihály Gazda. A kath. 
Népszövetség, szónok Heitzmann káplán, 
A harraadrendüek s egyébb vallásos társu­
latok, szónok : Manhardt Bálint Molnár. A ke­
rületi papság, szónok Bach János kerületi 
esperes. Az értelmiség szép dísztárgygyal, a 
harmadrendüek egy 60 cm. magasságú fa­
ragott oberatnmerganni feszülettel, a Zóni- 
család egy díszes dupla stólával kedveske­
dett a jubilánsnak, kinek a küldöttségek min­
den egyes tagjához volt nehány szives, kö­
szönő s buzdító szava.

A harminc teríték ti asztalnál az ebéd 
alatt bőven hangzottak el szebbnél-szebb 
to asztok, melyekben megemlékeztek a szó­
nokok a még fiatalos erőben levő, de fá­
radhatatlan s gondteli működés alatt telje­

sen megőszült plébános ur nagy s feledhe­
tetlen érdemeiről, melyeket mint lelkes ha­
zafi a boszniai okkupáeióban s mint buzgó 
pap 26 év alatt a lelkipásztorkodás terén 
szerzett. l)r. Buday Pál főbíró egészsé­
gére a jubiláns plébános és Bach János ke­
rületi esperes emeltek köszönő szavak kísé­
retében poharat. Este 8 óra felé oszlott vsak 
szét a társaság, mely mindvégig lelkes han­
gulatban volt, ami csak a kisgazda ritka szí­
vességéről tesz tanúságot.

Végül még csak azt akarom megje­
gyezni, hogy feledhetetlen napja marad ez 
mind a jubiláns plébánosnak, mind a köz­
ségnek. erre engednek legalább következ­
tetni a sztíz meg száz könnvbelábbadt szem­
párok. Adja a jóisten, hogy ezt a szép össz­
hangot soha többé semmi se zavarja meg. 
Ad multos átmos vivat jubiláns 1

k.

Felkérjük tudósítóinkat és mindazo­
kat, akik lapunkkal levélileg óhajta­
nak érintkezni, hogy ezentúl lapunk­
nak szánt leveleiket Így címezzék
SZÖVETKEZETI NYOMDA 

és
hírlapkiadó vállalat

SZABADKA.

HÍREK.
— Adomány a sajtóegyesületnek.

Körmőczv Ernő, kunbajai káplán és Erdőd}' 
ujmisós aldozár, a katholikus sajtóegyesület­
nek tiz koronát adományoztak.

— Választások Moholon. Moholon a 
napokban adótiszttó Kajüovits Pétert Muzs- 
1 áról, raásodirnokká Macskásky Sándort és 
rendőrvezetőnek Oláh Pétert választották meg

— Eljegyzés. Balázs G. Árpád leme­
nni községi tanító folyó hó 4-én eljegyezte 
Városi Mihály tiszakáímánfalvi jegyző leá­
nyát, Gizikét.

— Nyerönevek. A szabadkai I-ső nő­
egylet által jótékony célra kisorsolt kávés 
terítéket „Paula“ és „Szaniszló“ nevek 
nyerték.

— Szaktanácskozmány a katonák 
mezőgazdasági oktatása érdekében. Az
„0. M. G. E.“ feliratiing fordult Darányi 
földmivelésügyi miniszterhez, mely feliratá­
ban a gazdaküzönség köszönetét tolmácsolja 
a miniszter azon intézkedéséért, mely Ível 
lehetővé tette az első lépéseket a rendes 
szolgálatban álló katonaság mezőgazdasági 
oktatása és foglalkoztatása érdekében. Mi­
után pedig az e téren végzett kísérlet hasz­
nos eredményekkel biztat, felkéri az 0. M. 
G. E. a minisztert, hogy hasson közre abban 
hogy a hadügyi és honvédelmi miniszter is 
hathatósan karolják fel ez ügyet, sőt intéz­
kedjék abban az irányban is, hogy a szük­
séges teendők megbeszélése es a tervszerű 
oktatás bevezetése érdekében az illetékes 
körök bevonásával, még ez év őszén egy 
szaktanácskozmány tartassuk.

— Egy kis leány tragikus halála. 
Kossuthfalváról Írják: Alig maradt ki az is­
kolából a 12 éves Stanyó Mariska, Stanyó 
József kossuthfalvai lakos leánykája, szolgá­
latba adták Ungár Pál földbirtokoshoz. A 
napokban a reggeli órákban a konyhában 
tüzet akart gyújtani és hogy a fa jobban 
égjen, petróleummal öntötte le, de szeren­
csétlenségére. mert az egész kanna tartalma 
meggyűlt, a kannát a petroleum szétrobban­
totta és az égő petroleum a kis leányra csa­
pódott. mire a ruhája egy pillanat alatt lángba 
borult. A kis leány sikoltozására a házbeliek 
oda futottak, de már teljesen üsszeégve ta­
lálták. A kis leány édesanyja fájdalmában 
annyira rosszul lett, hogy életbenmaradásá- 
hoz kevés remény van.

— Valuta látlelet. Egy vidéki orvos 
a hozzája visum n-pertumért vetődő elagya- 
bugyált páciensről a következő ,,látlelel“-et 
állította ki :

„ A balpofán egy ezüst forint nagyságú 
horzsolódás; a jobb pofán egy busz koronás

arany kiterjedésű zuzódás; a térdkalácson 
két darab egy koronás nagyságú ütés és a 
háton hét darab huszfilléres nagyságú bőr­
hám 1 ás, tubát az egész testen 25 korona 40 
fillér összegű külvnxzak.“

— Magyar ember kálváriája. Ez alatt 
a sokat sejtő cím alatt az amerikai „Ma­
gyarok Vasárnapja“ újságban olvassuk a kö­
vetkezőket : Szinte kifogyhatatlanok a min­
denféle fajta és természetű kvártélyos tra­
gédiák. Ily szomorú kimenetelű kvártélyos- 
históriának a szerencsétlen hőse Kiss László 
honfitársunk, aki mintegy négy évvel ezelőtt 
jött ki Amerikába. Bár Kiss. aki igen jó­
zanul gondolkodó ember volt, s okult a sok 
kvártélyos-histórián — nem akart senkit la­
kásába felvenni, azonban a mostani rossz 
munkaviszonyok rákénvszeritették arra. hog} 
megcsappant jövedelmét kvartéi vosok tar­
tásával pótolja. A kvártélyosokkai beköltö­
zött a békétlenség is az egyébként békés 
tanyába. Kiss Lászlót mélyen elszomorította 
feleségének a hűtlensége s hidegsége s szép 
szavakkal igyekezett a lelkére hatni ! Nem­
hogy magába szállt volna a lelketlen asz- 
szony, hanem gonosz tervet főzött ki s urát 
egy szép napon elfogatta. Egy évig ült Kiss 
a börtönben, amig végre jóbarátai megkö­
ti vetültek rajta s kiváltották. Egyenesen a 
lakására ment, ahol felesége szeretetteljes 
fogadtatása helyett azt nyerte, hogy a fő- 
kvártélyos kidobta a maga lakásából. Kissi 
annyira elszomorította uz eset, hogy telje­
sen elvesztette életkedvét, mindez végezi ül 
azzal záródott, hogy Kiss felesége megszö­
kött s a szerencsétlen vigasztalbatatlon em­
ber a vonat kerekei elé vetette magát. Így 
fejeződött be a Kiss íjászló amerikai kál­
váriája !

— Megveszett gyermek. Nedelvko 
Velkó, martonosi fiút több hónappal ezelőtt 
megmarta a veszett kutya. A fiút felvitték 
a budapesti Pasteur intézetbe, ahonnan bősz- 
szas megfigyelés után hazabocsátották. So­
káig volt otthon a fiú és semmi gyanúsat 
nem vettek rajta észre. Tegnapelőtt azonban 
kitört rajta a veszettség. Megkötözve a sze­
gedi kórházba akarták szállítani, de útköz­
ben meghalt.

—- Letartóztatott szélhámos. Sarnyai 
álnéven Kovács Márton, magyarkanizsai il­
letőségű embert tartóztatott ina le rendőr­
ségünk. Sarnyai harmadfél évet tilt már 
csalás miatt. Legutoljára Nagy Antal, tö- 
rökkanizsai lakost csapta be, akinek a más 
házát, mint a sajátját adta bérbe korcsma­
joggal együtt, s ezért 400 korona előleget 
fel is vett. Szegeden 15—16 csalás miatt 
van ellene folyamatban a rendőri nyomozás. 
Rendőrségünk most értesítést kér a szegedi 
rendőrségtől, hogy is áll ott Sarnyai szénája.

— Okirathamisitás. Székelyudvarhely­
ről táviratilag értesítették rendőrségünket, 
hogy ott egy 26 évesnek látszd fiatalember 
a szabadkai rendőrség által látamozott 
gyiijtőivvel jár, melyen a maga részére gyűjt 
könyörado mányokat, hogy betegségének 
gyógyítása végett fürdőbe utazhassuk. Rend­
őrségünk ily gyűjtői vet nem állított ki, ami­
ről táviratilag értesítette a kérdezősködő 
rendőrséget. Az okirathamisitónál van még 
egy állítólag a szabadkai korház igazgató 
orvosa által kiállított ajánló levél is.

— Eladta, amije nincs. Pavlucsek 
János, verusicsi lakos ma bejárta a várost, 
s fiinek-fának kínálta a disznóit. Sikerült is 
neki négy vevőt találni, akiktől 4 korona 
előleget vett. Kitűnt azonban utólag, hogy 
Paviucseknek egyetlen disznója sincs. Csa­
lás miatt indították meg ellene az eljárást.

Zsidó babonák.
Tetszik tudni, a zsidók csupa felvilá- 

gosodoltság; ők nem babonásak, csak mi, 
szegény keresztények vagyunk a babonák 
rabszolgái. Hogy ez azonban épen az ellen­
kezőleg van, bátrak vagyunk ideiktatni né­
hány zsidó babanaságol, melyeket a héber 
ethnografusok nem imák meg a héber ki­
adók pénzért sem adnának ki. Íme a zsidó 
babonák :

A halottat padlón terítik ki. Mikor el­
viszik, a feje helyén egy tojáson keresztül

BS
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A városi tűzoltó laktanyával
szemben m-« o

SAROK TELEK
szabad kézből —

gr ELADÓ.
Bővebb értesítést IV. kör, Juranics- 

utca 233. szám alatt.

„Gépész“
című műszaki lap az egyedüli, mely 
hivatásosan foglalkozik a gépészek 
társadalmi helyzetével és ingyenes 
közvetítésével, melynek előfizetési ára 
egész évre 4 korona, félévre - korona j 
10 fillér. A gépész és kazánfűtői vizs­
gára előkészítő kézikönyv 2 korona 
85 fillér. Kazánfűtői és összes gépé­
szeti vizsgákra előkészítő kézikönyv 
130 rajzzal 300 oldal 4 kor. 50 fillér. 
Villamossági káté vili any csengők és 
telefonkezeléséről 5 korona 50 fillér. 
Aratógépek szerkezete és kezelése 1 
korona 85 fillér. 1908. évi gépészeti 
zsebnaptár, mely a gépészeti tudni­
valók tárháza 1 korona 35 fillér. 

Gépész kiadóhivatalában:
Szeghalom.

Telefon-szám 369. GÖH0& ÜKDKÜS
villanyberendező mUhelye

o Szabadkán, o 
V. kör, Köleles-ulca 249-ik számú saját házában.

_e4SQ)®- 402—106—15

Vízvezeték- és fürdőberendezések
a legújabb rendszer szerint.

Javítások gyorsan és szakszerűen 
több évi jótállással.

Költségjegyzék díjmentes gyári árakon.

Második kiadás!
Kevés röpirat éri Magyarországon 
a második kiadást. Ezen kevesek

közé tartozik a

SZÓIMÁDÁS. áá

rimii politikai röpirat, mely első 
kiadásában 120,000 példány­
ban kelt el, s most újabb 15,000 
:: példányban jelent meg. ::

A „Szóimádás“ ára 20 fillér.
10 példány 1 korona 80 tiller.
Kapható : kiadóhivatalunkban.

Maklatur pEtpiXOS 
100 kiló 12 korona

kapható lapunk kiadóhivatalában
Rákóczi-utca 20. szám.

Hirdetéseket
jutányos áron felvesz 
lapunk kiadóhivatala.

Ä főtisztelendő papság figyelmébe!
Tisztelettel értesítjük a Kalocsamegyei fötisztelendö Papságot, hogy alantjegyzett nyomtatványok egyház­

megyénkben előirt szöveggel raktárunkon készen állanak s igy azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy megrendelés 
esetén azokat postafordultával szállíthatjuk. Megrendelésnél elegendő a raktári szám jelzese.

A nyomtatvány megnevezése
Ára

kor. ; fii).

Kereszteltek anyakönyvc (merített papíron) ivenként 
Bérmáltak anyakönyve - *> «
Egybekeltek anyakönyve „
Meghaltak anyakönyve „
Misealapitványok naplója 
Cselekvő és szenvedő állapot az alapitvá- 

nyozott szent misék pénztáráról 
6a Számadás az alapitványozott szent misék 

pénztáráról, beliv
6b Számadás az alapitványozott szent misék

pénztáráról, küliv -
Kegyes alapítványok naplója 
Kegyes alapítványok pénztári számadása beliv

„ küliv
Templompénztári napló
Templompénztári számadás, küliv *

„ * beliv
Relatio de statu Parochiae 10 péld.
Consignatio conjugum in divortio viventium 
Consignatio illorum, qui relgionem nmtarunt 
Consignatio mixtoruin inatrimoniorum 
Tabell. conspectus matrimoniomm mere civil.
Ertesitvény népoktatási intézetekről „

I
Ki nyomtatvány-szükségleteit nálunk szerzi 

hanem ez által a keresztény eszméknek sajtó utján 
Papság kegyes pártfogását.

Szabadka, 1908 március 1.
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Iilformatio de Capellanis 10 péld.
Informatio de Paroohis
Kivon, a kereszteltek anyakönyviből (mer. pap.) ŐÜdrb 
Születési bizonyitv. polgári házasságkötéshez 
Bérmaoédula
Kivonat az egybekeltek anyakönyvéből (mer. pap.) 
Kivonat a meghaltak anyakönyvéből 
Családi értesítő 
Eljegyzési értesítés 
Insinuatio sponsalium 
Dimissio
Alapító levél 2í
Nyugtakönyvecske az egyli. pénzt, adósai számára 
Tabell. Relatio de Visitatione Vice arelii diaeon. 10 péld. 
Latin misejegyzék 10 iv
Párbér napló 10 iv
Kötelezvény 50 drb
Gyónó cédula
Esketési bizonyitv. anyakönyvi bejegyzéshez 
Eljegyzési szerződés (magyar szöveg)

(német szöveg)
(bunyevác szöveg)

Jegyesek anyakönyve (merített papír)
Hirdetési bizonyítvány

Árn
kor fill.

' drb

30
40
50

20
50
50
50

40
40
40

ivenként 08

be, nemcsak olcsón és gyorsan jut Ízléses nyomtatványokhoz, 
való terjesztését is elősegíti, miért is kérjük a fötisztelendö

A Szabadkai Nyomda- és Hírlapkiadó-vállalat m. sz.
uSsnya.

Jzzadás ellen
Kapható: Ií'j.

Láb-, kéz-, hónalj-
Artalmatlan, gyorsan hat. feltűnő eredmény, 
bűzt mulaszt,' feldörzsölést megszüiítet és 
megakadályoz, könnyű száraz járást biztosit.

Egy nagy tégely I kor. Egy kis tégely 60 fillér.
Illés Antal gry<*gfy»aß«>rtArAl>a.ii.

’Reform-kenőcs.
/■.abtullííín. 4to-;n

1

Nyomatott a kiadótulajdonos, Szabadkai Nyomda- és Hírlapkiadó-vállalat mint szövetkezet könyvnyomdájában.


